1911 LANYARD LOOP - SS LANYARD LOOP

Provides Additional Weapon Security and Retention

Replace lost or broken lanyard loops, or add a loop to any 1911 for improved
weapon retention. Installs easily to the bottom of the mainspring housing; drill
three holes and secure with supplied roll pin. Available blued or stainless to
match your pistol. Requires precision drilling with a #36 drill and cross drilling
with a #40 drill for installation. Detailed instructions included. Complete
housings also available.

Attributes

Name: SS LANYARD LOOP

Manufacturer: SMITH & ALEXANDER
Product no.: 849000020

Mfr. No.: LLSS

Make: 1911

Model: Commander,Government,Officers
Delivery weight: 0.005kg

¢ Shipping width: 57mm

¢ Shipping length: 89mm

Item details

Made in USA
US export classification: 0A501.y.1
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Sicherheitshinweise fur den 1911 LANYARD LOOP
SMITH &amp; ALEXANDER SS LANYARD LOOP

Einleitung

Vielen Dank, dass du dich fiir den 1911 LANYARD LOOP SMITH &amp; ALEXANDER SS LANYARD LOOP
entschieden hast. Dieses Produkt wurde entwickelt, um verlorene oder beschadigte LanyardSchlaufen zu
ersetzen oder um deiner 1911 eine Schlaufe hinzuzufugen, die die Waffensicherung verbessert. Bitte lies die
folgenden Sicherheitshinweise sorgfaltig durch, um eine sichere Nutzung und Installation zu gewahrleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

¢ Achte darauf, dass das Produkt fir die Verwendung mit deiner spezifischen Waffe geeignet ist.
¢ Verwende das Produkt nur gemaR den Anweisungen in diesem Handbuch.

Halte das Produkt auBerhalb der Reichweite von Kindern und anderen gefahrdeten Personen.
Uberpriife das Produkt regelmaRig auf Beschadigungen oder VerschleiR.

Melde unsichere Produkte oder Unfalle den zustandigen Behérden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen fur die Verwendung

Stelle sicher, dass die Waffe entladen ist, bevor du mit der Installation beginnst.

Verwende wahrend der Installation geeignete Schutzausristung, wie z.B. Schutzbrille und Handschuhe.
Achte darauf, dass keine Teile des Kérpers in der Nahe des Bohrbereichs sind, wahrend du bohrst.
Vermeide es, das Produkt zu verwenden, wenn es beschadigt ist oder Anzeichen von Verschleil zeigt.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

1. Vorbereitung:

o Stelle sicher, dass du einen #36 Bohrer und einen #40 Bohrer zur Hand hast.
o Uberpriife, dass das Hauptfedergeh&use deiner 1911 sauber und frei von Schmutz ist.

2. Installation:

Bohr drei Locher an der Unterseite des Hauptfedergehduses gemaR den beiliegenden
Anweisungen.

Setze den Lanyard Loop in die gebohrten Lécher ein.

Sichere den Lanyard Loop mit dem mitgelieferten Rollstift.

Uberpriife die Stabilitat der Installation, bevor du die Waffe wieder in Betrieb nimmst.
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3. Nutzung:

o Verwende die Schlaufe, um deine Waffe sicher zu halten, wenn du sie transportierst.
o Achte darauf, dass die Schlaufe nicht beschadigt wird, und Uberprife sie regelmaRig.

Entsorgungsanweisungen

¢ Entsorge das Produkt gemal den ortlichen Vorschriften fiir Metallabfalle.
¢ Achte darauf, dass alle Teile des Produkts sicher und umweltgerecht entsorgt werden.



Kontaktinformationen fur weitere Unterstutzung

Flr weitere Informationen oder Unterstiitzung wende dich bitte an den Hersteller oder den Handler, bei dem du
das Produkt erworben hast. Stelle sicher, dass du alle relevanten Informationen zu deinem Produkt bereithaltst,
um eine schnelle Hilfe zu erhalten.

Vielen Dank fir deine Aufmerksamkeit und sichere Nutzung des 1911 LANYARD LOOP SMITH &amp; ALEXANDER
SS LANYARD LOOP!



1911 Lanyard Loop Safety Instruction Guide

Introduction

Thank you for choosing the 1911 Lanyard Loop SS Lanyard Loop. This product is designed to enhance weapon
retention by replacing lost or broken lanyard loops or by adding a loop to any 1911 model. Please read this
safety instruction guide carefully to ensure safe and effective use of the product.

General Safety Guidelines

¢ Ensure safe use of the lanyard loop by following all installation and usage instructions.

¢ Be aware of potential hazards associated with improper installation or use of the product.
Always check for product recalls and safety notices on official platforms.

Report any unsafe products or accidents to the relevant authorities.

If you are purchasing online, ensure that the platform complies with safety requirements.

Specific Safety Precautions for Use

The lanyard loop is designed for use with 1911 models: Government, Commander, and Officers. Ensure
compatibility before installation.

Use only the recommended drill sizes (#36 for precision drilling and #40 for cross drilling) to avoid
damaging the mainspring housing.

Always wear appropriate safety gear, such as safety goggles and gloves, during installation.

Keep the product out of reach of children and ensure it is not used as a toy.

Inspect the lanyard loop regularly for signs of wear or damage. Do not use if damaged.

Instructions for Installation and Usage

1. Preparation:

o Gather the necessary tools: a #36 drill bit, a #40 drill bit, a drill, and the supplied roll pin.
o Ensure the workspace is clean and welllit.

2. Installation Steps:
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Remove the mainspring housing from the 1911.

Mark the locations for the three holes required for installation.

Using the #36 drill bit, drill the first hole at the marked location.

Repeat the drilling process for the remaining two holes.

After drilling, use the #40 drill bit to cross drill as specified in the instructions.

Align the lanyard loop with the drilled holes and secure it using the supplied roll pin.
Reattach the mainspring housing to the 1911.
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3. Postinstallation Check:

o Ensure the lanyard loop is securely attached and does not move.
o Test the loop for proper function before using the firearm.

Disposal Instructions

¢ Dispose of any packaging materials and unused components in accordance with local waste disposal
regulations.

e If the lanyard loop is damaged and no longer usable, follow local guidelines for disposing of metal
products.



Contact Information for Further Support

For any safety inquiries or further support regarding the 1911 Lanyard Loop, please refer to the manufacturer's
website or contact the EUbased support center associated with the product.

Thank you for following these safety instructions. Your safety and the safe handling of your firearm are our top
priorities.



Guide de Sécurité pour le LANYARD LOOP SMITH
&amp; ALEXANDER

Introduction
Merci d'avoir choisi le LANYARD LOOP SMITH &amp; ALEXANDER pour votre pistolet 1911. Ce produit est congu

pour améliorer la rétention de votre arme. Veuillez lire attentivement ce guide de sécurité avant d'utiliser ou
d'installer le produit afin d'assurer une utilisation sécurisée et efficace.

Directives Générales de Sécurité

Utilisez toujours le produit conformément aux instructions fournies.

Vérifiez régulierement I'état du LANYARD LOOP pour détecter toute usure ou dommage.
Ne laissez pas le produit a la portée des enfants.

Ne modifiez pas le produit de quelque maniére que ce soit.

En cas de doute sur ['utilisation ou l'installation, consultez un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques a I'Utilisation

Assurezvous que l'arme est déchargée avant d'installer le LANYARD LOOP.

Evitez de tirer sur la laniére lorsque I'arme est attachée pour éviter des blessures.

Ne pas utiliser le produit si vous constatez des dommages visibles ou si des pieces sont manquantes.
Soyez conscient de votre environnement lors de I'utilisation de I'arme attachée avec le LANYARD LOOP.

Instructions pour l'Installation et I'Utilisation

1. Préparation :
o Rassemblez tous les outils nécessaires : un foret de #36 pour le percage et un foret de #40 pour le
percage croisé.
o Assurezvous d'avoir la goupille fournie.

2. Installation :

o Localisez le bas du boitier du ressort principal de votre pistolet 1911.

o Percez trois trous a l'aide du foret de #36 comme indiqué dans les instructions détaillées fournies.
o Effectuez un percage croisé avec le foret de #40.

o Fixez le LANYARD LOOP en utilisant la goupille fournie.

3. Vérification :
o Apres l'installation, vérifiez que le LANYARD LOOP est solidement fixé et qu'il n'y a pas de jeu.
4. Utilisation :

o Attachez la laniére a votre équipement ou a un point d'ancrage sécurisé.
o Assurezvous que la laniére est en bon état avant chaque utilisation.

Instructions de Mise au Rebut

e Lorsque vous n'avez plus besoin du LANYARD LOOP, jetezle conformément aux réglementations locales
sur les déchets.
* Ne jetez pas le produit dans des lieux non autorisés.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire

Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez contacter un point de
contact basé dans I'UE. Assurezvous de consulter les mises a jour sur les rappels de produits via la plateforme
Safety Gate de I'UE.

Merci de votre attention et de votre engagement a utiliser le LANYARD LOOP SMITH &amp; ALEXANDER de
maniére sécurisée.



Instrukcja Bezpieczenstwa dla Petli Lanyard 1911
SMITH &amp; ALEXANDER

Wprowadzenie

Dziekujemy za zakup petli lanyard 1911 SMITH &amp; ALEXANDER. Nasz produkt jest zaprojektowany, aby
poprawi¢ bezpieczehstwo Twojej broni. Prosimy o uwazne zapoznanie sie z ponizszymi instrukcjami oraz
wytycznymi bezpieczenstwa, aby zapewni¢ prawidtowe uzytkowanie i instalacje.

Ogolne Wytyczne Bezpieczenstwa

® Przed uzyciem produktu, upewnij sie, ze bron jest roztadowana i bezpieczna.

¢ Regularnie sprawdzaj petle lanyard pod katem uszkodzen lub zuzycia.

¢ Nie uzywaj produktu, jesli zauwazysz jakiekolwiek oznaki uszkodzenia.

Przechowuj produkt w miejscu niedostepnym dla dzieci.

Zawsze postepuj zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczacymi przechowywania i uzywania broni.

Specyficzne Srodki Ostroznosci przy Uzyciu

¢ Uzywaj petli lanyard tylko zgodnie z jej przeznaczeniem.

¢ Nie obcigzaj petli lanyard ponad jej zalecane limity.

¢ Unikaj stosowania petli w warunkach ekstremalnych, ktére moga wptynaé na jej wytrzymatosc.
e Podczas instalacji i uzytkowania stosuj odpowiednie narzedzia i techniki, aby unikng¢ obrazen.

Instrukcje Instalacji i Uzytkowania

1. Przygotowanie

o Upewnij sie, ze masz wszystkie wymagane narzedzia, w tym wiertto #36 oraz wiertto #40.
o Sprawdz, czy posiadasz wszystkie elementy zestawu, w tym pin sprezynowy.

2. Instalacja

o Zdejmij dolng czes¢ obudowy sprezyny gtéwne;j.

o Wywier¢ trzy otwory w obudowie w odpowiednich miejscach, zgodnie z dotgczonymi instrukcjami.
o Umies¢ petle lanyard w otworach i zabezpiecz jg dostarczonym pinem sprezynowym.

o Upewnij sie, ze petla jest dobrze zamocowana i nie ma luzéw.

3. Uzytkowanie

o Po zakonczeniu instalacji, przetestuj petle lanyard, aby upewni¢ sie, ze dziata prawidtowo.
o Uzywaj petli zgodnie z jej przeznaczeniem, aby poprawi¢ bezpieczenstwo broni.

Instrukcje Utylizacji

¢ Produkt nalezy utylizowa¢ zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczgcymi odpadéw.

¢ Nie wyrzucaj produktu do zwyktych odpadéw, jesli jest uszkodzony lub zuzyty.

e Skontaktuj sie z lokalnym punktem zbiérki odpadéw, aby uzyskac wiecej informacji na temat prawidtowej
utylizacji.



Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia

W przypadku pytan dotyczacych bezpieczenstwa lub uzytkowania produktu, prosimy o kontakt z lokalnym
przedstawicielem lub punktem sprzedazy.

Dziekujemy za wybranie petli lanyard 1911 SMITH &amp; ALEXANDER. Twoje bezpieczenstwo jest dla nas
najwazniejsze.



1911 LANYARD LOOP SMITH &amp; ALEXANDER
SS LANYARD LOOP Turvallisuusohjeet

Johdanto
Tervetuloa 1911 Lanyard Loopin kayttéohjeisiin. Tama tuote on suunniteltu parantamaan aseen pitamista ja

tarjoamaan lisatukea 1911pistoolille. On tarkeaa noudattaa seuraavia turvallisuusohjeita varmistaaksesi
turvallisen ja tehokkaan kayton.

Yleisoturvallisuusohjeet

Tuotteen turvallisuus: Varmista, ettd kaytat tuotetta oikein ja turvallisesti.

Vaarojen tunnistaminen: Huomioi mahdolliset vaarat, kuten teravat reunat asennuksen aikana.
Ika tai kohderyhmat: Tama tuote ei ole tarkoitettu lapsille. Varmista, ettad se on kaytettavissa vain
aikuisille tai asiantunteville kayttajille.

Onnettomuuksien raportointi: lImoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista
viranomaisille.

Muista tarkistaa EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotteen takaisinvetouutiset.

Erityiset turvallisuusohjeet kaytolle

e Varmista, etta tuote on asennettu oikein ennen kayttéa.

o Kayta suojakasineita asennuksen aikana terdvien reunojen valttamiseksi.
¢ Valta tuotteen kayttéa, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.

o Al3 kayta tuotetta, jos et ole varma sen turvallisuudesta.

Asennus ja kayttoohjeet

1. Tarvikkeet: Varmista, etta sinulla on kaikki tarvittavat tyokalut, mukaan lukien #36 ja #40 porat.
2. Porauksen valmistelu:

o Merkitse kolme reikaa asennuspaikkaan.

o Varmista, ettd merkit ovat tarkkoja ja oikeissa kohdissa.
3. Poraaminen:

o Poraa kolme reikaa #36 poralla.

o Ristiporaa reiat #40 poralla varmistaaksesi, etta ne ovat riittdvan suuret kiinnityspinnalle.
4. Kiinnitys:

o Kiinnita lanyard loop mukana tulevalla rullapinnalla.

o Varmista, etta kaikki kiinnikkeet ovat tiukasti paikoillaan ennen kayttda.
5. Kaytto:

o Testaa lanyard loopin kiinnitys ennen pistoolin kayttda.

o Varmista, etta silmukka toimii oikein ja on turvallinen.

Havittamisohjeet
¢ Havitd tuote ymparistdystavallisesti.
 Al3 heit tuotetta tavalliseen sekajatteeseen, vaan kéyta paikallisia kierratys tai vaarallisten jatteiden
kerdyspisteita.

Lisatietoja ja tuki

Jos tarvitset lisatietoja tai tukea, ota yhteytta tuotteen valmistajaan tai jalleenmyyjaan. Varmista, etta sinulla on
kaikki tarvittavat tiedot, kuten tuotteen malli ja valmistusnumero, valmiina kysymyksiasi varten.



Noudattamalla naita ohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan kaytén 1911 Lanyard Loopin kanssa. Pida
huolta itsestasi ja ymparilldsi olevista kayttajista!



Sakerhetsinstruktioner for 1911 LANYARD LOOP
SMITH &amp; ALEXANDER

Introduktion

Tack for att du valt 1911 LANYARD LOOP SMITH &amp; ALEXANDER. Denna produkt ar designad for att forbattra
vapenbevarande genom att ersatta forlorade eller trasiga lanyard loops, eller genom att lagga till en loop pa
vilken 1911 som helst. For att sakerstalla saker anvandning och installation, vanligen f6lj de riktlinjer och
instruktioner som anges i denna sakerhetsmanual.

Allmanna sakerhetsriktlinjer

¢ Kontrollera alltid att produkten ar i gott skick innan anvandning.

¢ Anvand produkten endast fér avsedd anvandning.

Hall produkten utom rackhall for barn och andra sarbara grupper.

Rapportera eventuella skador eller defekter till tillverkaren.

Hall dig informerad om eventuella aterkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika sakerhetsatgarder for anvandning

o Sakerstall att lanyard loop ar korrekt installerad for att férhindra olyckor.

Anvand alltid ratt verktyg och teknik vid installation.

Undvik att anvanda produkten om den ar skadad eller defekt.

F6lj alltid instruktionerna noggrant for att undvika skador pa produkten eller vapen.
Anvand skyddsutrustning om det behdvs under installationen.

Instruktioner for installation och anvandning

1. Installation av lanyard loop:

o Borra tre hal i botten av huvudfjaderhuset med en #36 borr.
Anvand en #40 borr for korsborrning.

Fast lanyard loop med den medféljande rullpinnen.

Kontrollera att lanyard loop sitter fast ordentligt innan anvandning.
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2. Anvandning av lanyard loop:

o Anslut lanyard till den installerade lanyard loop.
o Kontrollera att lanyard ar sakert fast innan du anvander vapnet.
o Undvik att dra i lanyard pa ett satt som kan skada produkten eller vapnet.

Avfallshanteringsinstruktioner

e Kasta inte produkten i hushallsavfall.
e Folj lokala riktlinjer for avfallshantering och atervinning.
e Om produkten ar skadad eller inte langre behdvs, se till att den avldgsnas pa ett sakert satt.

Kontaktinformation for ytterligare support

For fragor eller mer information om sakerhet, installation och anvandning, vanligen kontakta tillverkaren eller
din aterforsaljare. Se till att ha produktens modell och serienummer tillgangliga for snabbare hjalp.

Genom att félja dessa sakerhetsinstruktioner kan du sakerstalla en trygg och effektiv anvandning av 1911



LANYARD LOOP SMITH &amp; ALEXANDER. Tack for att du bidrar till en saker anvéandning av vara produkter!



Navod k pouziti a bezpecnostni pokyny pro
LANYARD LOOP SMITH &amp; ALEXANDER

Uvod

Dékujeme, Ze jste si zakoupili LANYARD LOOP SMITH &amp; ALEXANDER. Tento produkt je navrzen pro zajisténi
vaseho 1911 a zlepSeni bezpecnosti pfi jeho pouzivani. Pfed pouzitim si prosim pozorné prectéte nasledujici
bezpelnostni pokyny a instrukce pro instalaci.

Obecné bezpecnostni pokyny

e Pouzivejte produkt pouze v souladu s jeho uré¢enim.

Zkontrolujte, zda je produkt v dobrém stavu a zda nejsou pritomny zadné viditelné poskozeni.
¢ Pfi pouzivani vyrobku dbejte na bezpecnostni standardy pro manipulaci se zbranémi.
Uchovavejte vyrobek mimo dosah déti a zranitelnych osob.

V pripadé jakychkoliv pochybnosti o bezpecnosti produktu se obratte na odbornika.

Specifické bezpecnostni opatreni pro pouziti

Pred instalaci se ujistéte, ze je zbran vybitd a bezpelna.

Pri vrtani do zbrané pouzivejte ochranné bryle a dodrzujte bezpecnostni pokyny pro praci s naradim.
Dbejte na to, abyste pfi instalaci nepoSkodili Zadné ¢asti zbrané.

Nepouzivejte vyrobek, pokud je poskozeny nebo pokud se na ném nachdzeji zndmky opotrebeni.

Pokyny pro instalaci a pouziti

1. Priprava: Ujistéte se, Ze je zbran vybitd a umisténd na stabilnim povrchu.
2. Vrtani:
o Pouzijte vrtak ¢. 36 pro presné vrtani tii otvorl na spodni ¢ast pouzdra hlavniho pruziny.
o Pouzijte vrtak ¢. 40 pro kfizové vrtani.
3. Instalace:
o Vlozte dodany valcovy kolik do vyvrtanych otvord a zajistéte ho.
o Ujistéte se, Ze je smycka pevné pripevnéna a nehybna.
4. Kontrola: Po instalaci zkontrolujte, zda je smycka spravné upevnéna a zda neexistuji zddné volné ¢asti.
5. Pouziti: Smycku mzete nyni pouzit pro zajisténi vasi zbrané.

Pokyny pro likvidaci

¢ Pri likvidaci vyrobku se rfidte mistnimi predpisy pro odpad a recyklaci.
¢ Nepohazujte vyrobek do bézného odpadu, pokud obsahuje nebezpecné materialy.

Kontakt pro dalsSi podporu

Pro jakékoliv dotazy nebo obavy ohledné bezpecnosti produktu se obratte na svého prodejce nebo vyrobce.
Ujistéte se, Ze mate k dispozici vsechny potfebné informace o produktu.

Dékujeme za vas nakup a prejeme vam bezpeéné pouzivani LANYARD LOOP SMITH &amp; ALEXANDER.
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